Zmluva o zdruZenej dodavke plynu
(d'alej len ,,Zmluva"“)

vrdtane prevzatia zodpovednosti za odchylku a
zabezpecenia distribicie plynu a slvisiacich sluZieb,
uzavreta v zmysle § 269 ods. 2 zdkona & 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov

Cislo Zmluvy: MVMCEESK00022G2023

1.Zmluvné strany

Dodavatel’

Obchodné meno  MVM CEEnergy Slovakia
S.T. 0.

Sidlo Ivanska cesta 30/B,
Bratislava - mestska ¢ast’
RuZinov 821 04

Zapis v registri Obchodny register Okresného
siidu Bratislava I, Oddiel: Sro,
VioZka ¢islo:108033/8

V zastipeni Jozsef Istvan Forizs,
Konate!’
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Konatel'

1¢0 50060872

DIC: 2120175706

IC DPH SK2120175706

Bankové spojenie  UniCredit Bank Czech Republic

BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX

IBAN SK5611110000001367502001

Kontaktnd osoba  Ing.Jozef Polakovit

E-mail jozef.polakovic@ceenergy.sk

(dalej len ,Dodavatel™)

Odberatel

Obchodné meno
Sidlo

Obec Dolné Saliby
Dolné Saliby 355, Dolné Saliby
952 02

KoreSpondenénd  Dolné Saliby 355, Dolné Saliby
adresa 952 02
Zapis v registri
V zastapeni Ing. Ludovit Kovacs, Starosta
1C0 00305910
p1¢ 2021153530
IC DPH ]
Bankové spojenie Ceskoslovenska obchodna
BIC/SWIFT banka, a.s.

'CEKOSKBX o
IBAN SK6675000000004029732326
Kontaktna osoba Ing. Eudovit Kovacs @
E-mail

(dalej len ,Odberatet*)

MVM

CEEnergy
Slovakia

Contract on integrated gas supply

(hereinafter only as “Contract*)

including take over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal
act n.513/1991 Coll. Commercial Code as amended.

Number of the Contract: MVMCEESK00022G2023

1. Contractual parties

Supplier
Business name

Registered office

Registered in

Represented by

MVM CEEnergy Slovakia
S.T. 0,

Ivanska cesta 30/B,
Bratislava - mestskd ast’
Ruzinov 821 04

Commercial register of District
Court Bratislava I, Section:
Sro, Insert n.: 108033/B
Jozsef Istvan Forizs,

Managing director
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Managing director
Company ID 50060872
Tax ID 2120175706
VAT n. S5K2120175706
Bank connection UniCredit Bank Czech Republic
BIC/SWIFT a Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Contact person Ing.Jozef Polakovic
E-mail jozef.polakovic@ceenergy.sk

(hereinafter only as “Supplier")

Client

Business name

Obec Doiné Saliby

Registered office  Dolné Saliby 355, Doiné Saliby
952 02

Correspondence Dolné Saliby 355, Dolné Saliby

address 952 02

Registered in

Represented by Ing. Ludovit Kovacs, Mayor

Company ID 00305910

Tax ID 2021153530

VAT n. .

Bank connection Ceskoslovenska obchodna

BIC/SWIFT banka, a.s.

e CEKQSKBX

IBAN SK6675000000004029732326

Contact person Ing. Ludovit Kovécs

E-mall . v dolnesaliby.sk

(hereinafter only as “Client")
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Zmluvné strany sa dohodh, Ze Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zékona €. 251/2012 Z. z. o energetike a o
zmene niektorych zdkonov v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zakon o energetike") a zakona €. 250/2012 Z.
z. o reguldcii v sietovych odvetviach a 0 zmene a dopineni
niektorych zékonov v znen{ neskorSich predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodii, Ze pre ucely tejto
Zmluvy maji odbomé pojmy a terminoldgia vyznam v
siilade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uradu pre
reguldciu sietovych odvetvi (dalej len ,URSO") &. 24/2013,
ktorou sa stanovuji pravidld pre fungovanie vnidtorného
trhu s elektrinou a pravidld pre fungovanie vnutorného
trhu s plynom a ostatnych sivisiacich vieobecne
zavaznych pravnych predpisov vztahujicich sa na
plyndrenstvo.

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zaviézok Dodavatela:

a) doddvat plyn do odbernych miest odberatela
Specifikovanych v Prilohe €. 3 tejto zmluvy (d'alej
len ,OMY) za podmienok dohodnutych v tejto
Zmiuve a V3eobecnych obchodnych pedmienkach
vyddvanych Doddvatel'om, ktorych znenie platné a
ucinné v defl podpisu tejto zmluvy tvori Prilohou &
1 tejto zmluvy (d'alej len ,VOP™),
poskytn(t’ Odberatef'ovi siuzbu Struktirovania, pod
ktorou sa pre UCely tejto Zmluvy rozumie
zabezpetenie pokrytia sezénneho charakteru
dodavok plynu na zéklade preukazanych potrieb
Odberatel’a;
prevziat' za Odberatefa zodpovednost’ za odchylku
za odberné miesto vodi zi¢tovatel'ovi odchylok,
zabezpecit pre Odberatela prepravu a distribliciu
plynu a sluzby spojené s dodévkou plynu (d‘alej len
"distribucné sluzby").

b)

<)
d)

2. Predmetom tejto Zmluvy je tieZ zavéizok Odberatela,
dodany plyn v dohodnutom zmluvnom mnoZstve (d'a le]
len ,ZM"} odobrat’ a zaplatit' Dodévatel'ovi v Zmluve
dohodnutd cenu za jeho dodidvku a za distribu¢né
sluzby, Specifikovan(i v Prifohe €. 2 tejto Zmiuvy.

3. Ustanovenia tejto Zmiuvy maji prednost’ ‘pred
ustanoveniami VOP, V pnpade zmeny VOP sa vzajomné
prava a povinnosti riadia novym znemm VOP odo dita
G€innosti zmeny. . 2 e

4. Dodévatel' a Odbe:atel' sa zavazuji pn plnem predmetu

tejto Zmluvy dodrZiavat platné - pravne predplSY i

Slovenskej republiky, :technické - podrnlenky

MV M 55w
Slovakia

The Contractuat parties agreed that Contract Is regulated
by the provisions of the legal act n.251/2012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
(hereinafter only as “Legal act on energetics") and legal
act n.250/2012 Coll. on regulation in network industry
and amending certain legal acts as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the spedific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as , ORNI") n.24/2013 by which the
rules for functioning of the internal market with
electricity and rules for functioning of the internal market
with gas are given and other general binding legal
regulations regarding the gas industry.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the obligation of the

Supplier to:

a) supply gas to the delivery points of the client
specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as “"DP"*) under the conditions
agreed in this Contract and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effective on the date of
signing of this Contract, farms Annex no.1 to this
Contract (hereinafter only as “GTC"),
provide structuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
character of gas supplies based on proven
Client’s needs is understood for the purpose of
this Contract ;
take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person
providing settlement of deviation,
provide to the Client the transport and gas
distribution and services related to gas
distribution (hereinafter as , distribution
services").

b)

)

d)

2. Subject matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as “CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
services agreed in the Contract and specified in
Annex no.2 of this Contract,

3. Provisions of this Contract prevail over the provisions
of the GTC. In case of changes of the GTC, the

- mutual rights and obligations are regulated by the

-~ new wording of the GTC from the date of the
. effectivity of the changes.

4 _Supph,er and the Client undertake at realization of the

',subject matter of this Contract to follow the legal
: .regulatlons valid in the Slovak Republic, technical
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odberom plynu dodrzat’ dohodnuté ZM a DMM.

5. “Zmluvné strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
"~ 20 ZM pripadajlcich na jednotlivé kalendrne mesiace |

prevadzkovy poriadok prevadzkovatela distribuénej |
siete (dalej len ,PDS"). Identifikatné Udaje PDS st
uvedené v Prilohe & 3 tejto Zmiuvy.

Dodavka plynu

Zmluvné strany sa dohodli na doddvke plynu v
zmluvnom mnoZstve (d'alej len ,ZM"), ktoré Odberatel
objednal a zavdzuje sa odobrat v OM potas trvania
Zmluvy podla podmienok produktu uvedenych
vPrilohe & 2 tejto Zmluvy aktoré je Dodavatel
povinny zabezpedit.

Zmiuvné strany sa tieZ dohodli pre OM zaradené do
distribucnych tarifnych skupin 9-26 na dennom
maximdlnom mnoistve (dalej len ,DMMY),
Specifikovanom v Prilohe &. 2 tejto Zmluvy, ktorym je
maximadine mnozstvo plynu, ktoré je Odberatel
opravneny odobrat na OM v ktorykolvek defi z
distribuCnej siete polas trvania tejto Zmiuvy. V
pripade, ak Odberatel v ktoromkolvek dni na
ktoromkofvek OM odoberie mnoistvo plynu
presahujice Zmluvou dohodnuté DMM, Odberatel
zaplati Dodavatel'ovi za urcity pocet prekrodeni DMM v
danom mesiaci za objem prekro€enia na vystupnom
bode z distribuénej siete nad prisludny limit sadzbu v
zmysle platného cennika PDS v Ease dodévky plynu,
ktord by bol povinny zaplatit, keby mal pre toto
obdobie uzatvorend samostatnil zmluvu o distriblcii
plynu do prislu§ného OM.

Ak pofas daného mesiaca v ktoromkolvek dni
Odberatel’ odobral mnoistvo plynu presahujiice DMM
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerych OM,
a slcasne v tomto dni doslo vo&i Dodévatelovi k
uplatneniu poplatku za prekroCenie dennej distribuénej
kapacity na vstupnom bode do distribulnej siete v
zmysle platného cennika PDS, Odberatel’ popri
poplatku uvedenom v predchadzajiicej vete tohto
bodu zaplati za objem prekrogenia DMM nad prislugny
limit na kazdom prisiuSnom OM aj poplatok za
prekrocenie dennej distribuénej kapacity na vstupnom
bode v zmysle platného cennika PDS, ktory by bol
povinny zaplatit, keby mal pre toto obdobie
uzatvorent samostatnt zmluvu o distribdcii plynu do
prisluSného OM,

Dohodnuté ZM a DMM pre OM Odberatela si uvedené
v Prilohe €. 2 Zmiuvy.

Odberatel’ sa zavizuje poas trvania Zmluvy svojim

MV M 558

Slovakia
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as “ADN"),
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

3. Gas supply

1. Contractual parties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as “CQ“) that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in
Annex no.2 to this Contract and that shall be
supplied by the Supplier.

2, Contractual parties also agreed for the DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as "MDQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contract,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the
relevant DP for this period.

If during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contract at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
gas distribution to the relevant DP for this period.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

4, The Client und'e;t'zikés{ to respect the agreed CQ and
MDQ by his take over of gas during the duration of
the Contract. =~ ‘ il

5. Contractual parties agreed ‘on the guantity of the
- take over of gas from thé CQ for individual calendar
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uvedené v Prilohe <. 3 tejto Zmluvy, a to najmé kvoli
potrebe planovania odberu plynu a stanovenia
preddavkovych platieb.

6. Za plyn dodany podfa tejto Zmiuvy je povazovany
plyn, ktory presiel meradlom v OM, v mnoZstve, ktoré
Dodavatelovi poskytol PDS podia osobitnych
predpisov upravujlicich meranie a odovzdavanie
Gdajov a podi'a Prevédzkového poriadku PDS. Odpotty
nameranych (dajov v OM uskutoéfiuje PDS.

7. MnoZstvo plynu dodaného podia tejto zmluvy je
merané v m® a obchodnou jednotkou pre fakturdciu je
MWh. Prepofet z m* na MWh sa riadi vyhlaskou
Ministerstva hospodérstva Slovenskej republiky &.
269/2012 Z.z., ktorou sa ustanovujd podrobnosti o
zasadach prepottu objemovych jednotiek mnoZstva na
energiu a podmienky, za ktorych sa vykondva uréenie
objemu plynu a spal'ovacieho tepla objemového.

4. Cena a platobné podmienky
1. Odberatel’ je povinny zaplatit' Dodéavatel'ovi cenu za

zdruzeni doddvku plynu a sdvisiace plnenia (dalej len
~Cena®) pozostdvajlicu z tychto poloZiek:

a) cena za dodavku plynu, slufbu Struktirovania |

a prevzatie zodpovednosti za odchylku uvedend v
Prilohe &. 2 tejto Zmluvy,

b) cenaza prepravu plynu v sllade s v case dodavky
platnymi cenovwymi rozhodnutiami Uradu pre
regulddiu sietovych odvetvi,

€) cena za distribliciu plynu vstlade s v case
dodavky platnymi cenovymi rozhodnutiami Uradu
pre reguldciu sietovych odvetvi.

d) k cendm uvedenym pod pism. a), b) a c) tohto
&lanku sa pripoéitava DPH, pripadne d‘alfie dane a
poplatky  stanovené prl'sluﬁnymi pravnymi
predpismi, a to vo vySke a spdsobom stanovenym
prisluSnymi pravnymi predpismi.

MV M 2

months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN. Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN,

Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269/2012 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
quantity for energetics and condiions under which
the gas quantity is specified and quantity heat
combustion,

4. Price and payment conditions

1.

Client is obliged to pay to the Supplier the price for

combined gas supply and the related fulfillment

(hereinafter only as , Price®) consisting of these

parts:

a) price for gas supply, structuring service and take
over the responsibility for deviation stated in
Annex no.2 to this Contract,

b) price for transport of gas according to the
decision on price by The Office for Regulation of
Network Industries valid at the time of supply,

c) price for gas distribution according to decision on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply.

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal regulations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be
added to the prices stated under lett. a), b) and
c) of this article.

2. Fakturadnym obdobim pre dodévku plynudo OM podia | 2. The period for which the settlement of gas take over
tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykondva is realized shall be the invoicing period for gas supply
vyl&ovanie odberu plynu. to the DP according to this Contract.

3. Odberatel v OM s rotnym odpoftom (fakturainé | 3. The Client with a yearly meter reading at the DP
obdobie 1 rok) sa zavdzuje za doddvku plynu, (invoicing period 1 year) undertakes to pay for the
uhradzat’ faktiry za preddavkové platby vratane DPH, gas supply invoices for advance payment including
_spotrebne] dane a distribucnych poplatkov pravidelne VAT, excise duty and distribution fees regularly 0x
‘Ox mesaéne v rovnomernej vyske predpokladaného amonth in a steady -amount of ‘the presumed
‘mesainého odberu a to v priebehu prislu$ného monthly take over and during the relevant i invoicing
fakturaéného obdobia na Gfet Dodéavatela 12-krdt k period to the account of the Supplier 12x to the 15th
15, ditu v mesiadi so splatnostou 14 dni. Vylétovadia calendar day with 14 days matunty The Settlement
faktira, so- zohladnenim pravidelnych mesacnych invoice with regards on regular monithly -advance
preddavkovych platieb je splatna v 14. defi od datumu. payments is due on the14th day from its issue.
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jej vystavenia.

4, Spésob platby: bankovym prevadom.

5. Trvanie, platnost’ a Gcinnost’ Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvara na dobu uréitd, ktord sa zaina

diom 1.4.2023 o0 6:00 akonéi diiom 1.4.2025
0 6:00 (koniec plynarenského dita 31.03.2025).

Pred uplynutim doby, na ktord si zmluvné strany
dohodli, resp. neodmietli platnost' cien podi'a Prilohy &.
2 mdZu zmluvné strany ukonéit’ tdto Zmiuvu len na
zaklade vzdjomnej dohody, ktord sa uskutadni
pisomnou formou.

KaZda zo zmluvnych stran je opravnend od Zmluvy

odstupit, ak:

a) druhd zmluvna strana podala na seba ndvrh na
vyhldsenie konkurzu, alebo

b} bol podany navrh na vyhlasenie konkurzu voci
zmluvnej strane tretou osobou, prifom dotknut3
zmluvnd strana je platobne neschopnd alebo v
tpadku, alebo

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhldseny
konkurz, alebo bol ndvrh na vyhlasenie konkurzu
zamietnuty pre nedostatok majetku, alebo

d) druhd zmluvna strana vstupila do likvidacie.

Zmiuva nadobudne platnost’ a ifinnost’ diiom podpisu
opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran. Ak je
Zmiuva povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle ust,
§ 5a zakona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe
k informaciam a povinnost’ jeJ zverejnenia vyplyva
z ust. §47a zékona €. 40/1964 Zb. Obdiansky zakonnik
(dalej aj ako ,Zdkon"), je diiom (i&Ginnosti Zmluvy prvy
def nasledujici po dni jej zverejnenia spdsobom
predpokladanym Zakonom. Odberatel sa zavizuje
zverejnit’ tdto Zmiuvu spdsobom predpokladanym
Zakonom a oznamit’ to preukazatel’nym sposobom
Dodéavatel'ovi, inak zodpovedé za to, Ze tito Zmluva
nenadobudne udinnost’.

6. Osobitné ustanovenia

1.

vykonaval

Odberatel’ tymto udefuje pindi moc Dodavatel'ovi, aby
za neho konal vo veciach zabezpecenla dIStﬂbuan]
kapacity pre OM, "aby za neho v danych veciach
ukony’ (vratane -pisomnych) a ziskal
hlstoncke data o pnebehu Jeho odberu plynu

Ak riastala skutoEnost’ ktoré opraviije’ Dodavatel k

4,

5.

CEEnergy
Slovakia

MV

Payment method: bank transfer

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time that
starts on 1** April 2023 at 6:00 and terminates on
1% April 2025 at 6:00 (end of gas day on 31
March 2025).

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or they did not refuse the price validity
according to Annex no.2, this Contract can be
terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties is entitled to withdraw

from the Contract if :

a) the other contractual party filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contractual party 's bankruptcy
has been filed by a third person, whereas the
relevant contractual party is insolvent or in
bankruptcy, or

¢) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contractual party or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of property,
or

d) the other contractual
liquidation.

party entered into

Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is
obligatorily published according to §5a of the legal
act n.211/2000 Coll. on free access to information
and the obligation to publish results from the
provision of the §47a of the legal act n.40/1964 Coll
Civil code (hereinafter also as “Legal act"), the
effectivity date of the Contract is the first day
following the day when the Contract was published
in a way required by law. The Client undertakes to
publish this Contract in a way required by law and to
announce it in approvable method to the Supplier,
otherwise he is responsible for the fact that the
Contract will not become effective.

6. Special provisions

1.

2,

The Client authorizes the Supplier to act on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

If there is a fact that entitles the Supplier to believe-
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nazoru, Ze doslo k zhorSeniu schopnosti Odberatela

riadne a vas pinit’ svoje stiasné a budlice pefiainé

zédvézky voli Dodavatel'ovi, a to:

- Odberatel’ je v omeskani s Ghradou preddavkovej
platby alebo vylctovacej faktiry a k dhrade
nedoslo ani v lehote dodatotne urlenej
Dodavatelom v pisomnom ozndmeni, alebo

- Odberatel opakovane, v najmenej dvoch za sebou
nasledujicich  fakturaénych  obdobiach, je
vomeSkani so splatnymi platbami podla tejto
Zmluvy, alebo

~ je evidovany dih Odberatefa voli Socidlnej
poistovni alebo voci inym prednostnym veritefom,
pri¢om vyska tohto dihu presiahla 1000 Eur alebo
dih trva dihSie ako 3 po sebe idice mesiace,

je Dodévatel' opravneny jednostranne zmenit
platobné podmienky. Tymto sa pre odberné miesto
s mesacnym fakturatnym obdobim rozumie platenie
troch preddavkovych platieb, ktorych terminy
splatnosti sii 5., 15. a 25. difa prisludného
kalendérneho mesiaca, a kaZdd zodpoveda jednej
tretine zo 100 % predpokladaného celkového
mesacného pinenia podfa Zmluvy. Odberatel’ je
povinny uhradit prvii preddavkov( platbu do 14 dni
od diatumu dorudenia vyzvy Dodavatela, v termine
splatnosti preddavkovych platieb. Splatnost’ faktdr sa
zarovefi zmeni na 14 dnl od datumu ich vystavenia.

Poucenie o refime doddvky poslednej instancie,
poulenie o spGsobe ozndmenia terminu vymeny
ureného meradla a informdcie o ddvodoch vymeny
ureného meradla, ako aj informécie o nahradnom
sposobe urlenia mnoZstva dodaného piynu v pripade
poruchy urfeného meradla alebo mimo urdeného
terminu  odpo&tu, poudenie o mieste, spdsobe
a lehotdch na uplatiiovanie dostupnych prostriedkov
na urovnavanie sporov, poufenie o neopravnenom
odbere plynu, poufenie o podmienkach obmedzenia
a prerulenia distribicie alebo dodévky plynu a
vyhodnotenie jednotlivych parametrov Standardov
kvality si uverejnené na webovom sidle Dodavatela
www.ceenergy.sk.

. Odberatel' je povinny v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijny stav, podstatné zmeny
vo vyrobe, vypadok vyroby, odstivka a pod.)
bezodkladne informovat’ Dodévatela.

. Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii. V
pripade akychkolvek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujlici slovensky
text. N ‘

7. Zaverecné ustanovenia

1. Zmluva je vyhotovend v dvoch vyhotoveniach, pri€om
kaZda zmluvnd strana dostane jedno vyhotovenie. . -

MV M

that the Client's ability to perform its current and
future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:
— The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice,or

- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due under
this Contract, or
— the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supptier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that for a delivery point
with monthly invoicing period is understood
payment of three prepayments with due dates of
which are the 5th, 15th and 25th days of the
respective calendar month, and each corresponds to
one third of the 100% estimated total monthly
performance under the Contract. The Client is
required to pay the first pre-payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments. The invoice due date
will also change for 14 days from the date of issue.

Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instructions on limitation and
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in
production, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text.shall prevail.

7. Final provisions’

1. Contract is exécuted intwo counterparts whereas

each contractual)party receives one counterparts.
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Sticastou tejto Zmluvy su:

a) Priloha €. 1 - VOP,

b) Priloha &, 2 - Cena a podmienky produktu,

c) Prilcha & 3 - Specifikicia odbernych miest
Odberatel’a

Zmluvu a jej prilohy je mozné menit’ nasledovne:

a) Prilohu & 1 spdsobom stanovenym vo VOP,

b) Zmluvu a Prilohu & 2 a 3 pisomnou dohodou
prijatou oboma zmluvnymi stranami o zmendch
prisiuinych ustanoveni,

Pri zmene priloh tejto Zmluvy strdca menena priloha
platnost’ a (cinnost nadobudnutim G¢innosti tejto
zmeny.

Odberatel’ udel'uje podpisom Zmluvy Doddvatel'ovi
vyslovny sthlas so zasielanim sprdv, informdcii,
potvrdeni o doruenl sprav, urgencii a inych oznamenf
vo veci Zmluwy a jej plnenia prostrednictvom
elektronickych prostriedkov, predovietkym
elektronickou postou, na elektronicky kontakt
Odberatefa (spravidla na jeho adresu elektronickej
posty, ktorG na tento Gfel Odberatel nahlasil
Dodavatel'ovi), pokial md Odberatel’ takyto kontakt
k dispozicii. Tento suhlas sa vztahuje aj na zasielanie
obchodnych ozndmeni v elektronickej aj v pisomnej
forme vo veci doddvok plynu a sivisiacich pineni
poskytovanych Dodéavatelom Odberatelovi.

Zmluvné strany prehlasuj, Ze tito Zmluva je
uzatvorena slobodne a véine, jej obsah, vratane
obsahu priloh, ktoré si siéastou Zmluvy, je uréity a
zrozumitel'ny, zmluvné strany s obsahom sihlasia a na
dokaz toho Zmluvu potvrdzuji svojimi podpismi.

CEEnergy
Slovakia

MV

Part of the contracts are:

a) Annex no.1- GTC,

b) Annex no. 2 ~ Price and conditions of the
product,

€) Annex no. 3 — Specification of the delivery points
of the Client

Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.lin a way given in GTC,

b) Contract and Annex no.2 and 3 by written
agreement accepted by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions,

At annex modification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectivity by start of the
effectivity of this change.

The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfilment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the gas supply and related
performance provided by the Supplier to the Client.

The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and
comprehensible, the contractual parties agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract.

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
S.I.0.;

In Bratislava, date 23 MAR 2023

First and last name: Jdzsef Istvan Fdrizs

Za Dodavatel’a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratislave, diia 2 9 MAR 2023

Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Forizs
Funkcia: Konatel’ Function: Managing Director

Padpis: Signature:

_ L . - o wmenvar IrYY
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Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urban, PhD. First and last name: Ing. Gabriel Urban, PhD.
Funkcia: Konatel’ Function: Managing director
Podpis: - - Signature:
Za Odberatel’a — Obec Doiné Saliby: On behalf of the Client — Obec Dolné Saliby:
V Dolnych Salibach, diia: 2 9. MAR 2023 In Dolné Saliby, date: 2 9. MAR 2023
Meno a priezvisko: Ing. Ludovit Kovécs First and last name: Ing. Ludovit Kovacs
Funkcia: Starosta — Function: Mayor
Poqpis: . \ Signature:
| fa
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